St. 40. V Ljubljani, dne 11. avgusta 1906. Leto 1.

Urednidtvo sprejema le frankirane rokopise
ter jih ne vrada.
Urednistvo je v Ljubljani, Knaflove ulice 5,
‘ l. nadstr., upravnidtvo pa ravnotam spodal.

Izhaja vsako soboto in velja:
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Inserati:

Petit-vrsta 1krat stane 20 vinarjev.

Pri veckratni insercijl po dogovory, Posamezna &tevilka 20 vin.

—— Politicno-satiricni tednik. ——
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Dr. Sustersig, slovenskega naroda grobokob: Se par kompliciranih takti¢nih potez, pa bo vse dobro per saecula saeculorum!
Amen.
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Volovska reforma in
Jugoslovani.

(Iz govora, namenjenega nezreli mladini na 11, kat.

shodu. Sestavil dr. Zlindra,
I

Velecenjeni kozli, junice, teleta, ko-
Struncki in backi! PriSel je trenutek, ko
lahko nekoliko svobodneje nego doslej
klobasam o Gautsch- Beckovi volovski
reformi, ki bo vsekako bistveno uéinko-
vala na politicen razvoj juznih Slovanov,
od katerih bo na vsak nacin pojuZinala
vsaj KoroSce, e ne tudi nekaj drugih
Slovencev in Hrvatov,

Seve, zase moram pridrzati velik del
zgodovine te epohalne preosnove, kakor
je ze sploh moja stara navada, da pri-
drzim najrajSi vse zase. Molcati moram,
dokler reforma ne postane od cesarja
potrjen in razglaSen zakon.

Ze iz tega stavka vidite, kakSen v
trdo kuhan sem jaz, dr. Zlindra. Slovenec
bi rekel: ... dokler cesar ne potrdi re-
forme. Toda to se glasi premalo kom-
plicirano in jaz ljubim kompliciranost
nad vse, zlasti pri taktiénih potezah.

Zamoléati moram vse vaZne okol-
nosti kravje kupéije pri volovski reformi,
sicer bi mi zlobni liberalci Se bolj oéitali,
da sem zloben izdajalec ali pa neumen
mesetar. Potem pa, upam, dobim na raz-
polaganje potrebni ¢as . . . Ali ni to zopet
lepo komplicirano, ako tudi ni pravilno?
Ali nisem dal od sebe kar pet suZenjsko
po nemskem prevedenih besedi? Lahko
bi bil rekel: Potem pa, upam, utegnem,
da pokaZzem z objektivnostjo zgodovinarja
vsa tista dejstva, ki so mi znana v tej
zadevi.

Jaz, dr. Zlindra in pa objektivnost
zgodovinarja! Velecenjeni backi, ko-
Struncki, teleta, junice in kozli, ali raz-
umete mojo fino ironijo?

Osobito bode ¢éez dvajset let tudi
prilika, pokazati zlobnemu svetu tisto
famozno ,izdajstvo* Stajerskih in koroskih
Slovencev in pa moj $e bolj famozni
politicni plad¢, ki zakrivam z njim jaz,
smrini sovraznik ljudskih pravic in demo-
kraticnega napredka svojo nad vse fa-
mozno in sramotno politi¢no nagoto
spredaj in zadaj.

Gotovo je, da je ,,Slovanska zveza*
to je ,,Slepi klub* bil vazen Cinitelj pri
postanku volilne pravice. Prosim, obéu-
dujte naravnost klasi¢no slovensé¢ino tega
stavka!

Vprasanje, kak$no stalis¢e ,Slepi
klub“ konéno zavzame napram celotni
reformi, nofem odgovoriti. Prvi¢ sem
prelen zato, drugi¢ pa tega ne vem nifi
sam. Tudi se mi ne ljubi. Moji muko-
trpni  kurji moZgancki so Ze skrajno
prenapeti, To stoji. To razvidite iz vsega
mojega muénega klobasanja.

Da bi se prislinil socialnim demo-
kratom, moram tu na vsa usta izjaviti
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debelo novico: nas§ ,Slepi klub* se
ne da potisniti iz tiste ¢rte de-
mokrati¢nega napredka, na ka-
teri stoji po svojih nacelih in
vseh dosedanjih sklepih.

Clani ,Slepega kluba* stoje torej na
¢rti, to se pravi guncajo se na vrvi;
vrvohodci smo, zato smo tako vrtoglavi!

Poslanec dr. Tavéar, vodja liberalne
stranke, je takoj leta 1905 izjavil odlo¢no
protivniStvo zoper sploSno in enako vo-
lovsko pravico. Tudi moja politi¢na
malenkost ve dobro, kako Skodljiva je
volovska preosnova pojuzinanim Slo-
vanom, Toda meni bo Koristna, meni!

Dr. Tavéar je odKritosréno izjavil,
da je contra. Jaz ga Ze zaraditega ne
morem trpeti. )

Ocitajo v najostrej$ih in malo
olikanih izrazih  Slepemu klubu* in
osobito moji neznatnosti, da nismo do-
segli ve¢. To moram Ze danes oznaliti z
najmilejSimi in najbolj olika-
nimi izrazi kot idijotsko abotnost
ali pa kot premisljeno hudobijo!

Od nikogar se ne sme zahte-
vati vel, nego s svojimi moémi
zmore. Kdo more zahtevati od mene
pravilen slog, ko pifem in govorim tako
nerodno, kakor predpotopen Somaster.

LSlepi klub“, imenovan ,Slovanska
zveza* Steje 25 Clanov, to je eno sedem-
najstinko cele zbornice. Zbornica je
namrec Se cela, Se ni podena in Steje
425 ¢lanov. Po tem je soditi politiéno
slabost ,Slepega kluba* in to, ¢esar ni
dosegla.

Koroski in Stajerski Slovenci imajo
seveda pravico do veljega zastopstva. To
tivkajo Ze vladni vrabci po strehah. To
pa, zal, ne odlotuje v politiki. Politika
ni kakSna pravda dr. Schweitzerja, poli-
tika tudi ni boj za narodovo Korist,
ampak boj za politiéno gospostvo. Kakor
v vsakem boju, odlotuje tudi v politiki
v prvi vrsti brutalna moé in peklenska
spretnost v vodstvu, ne pa pravica!
Kje pa bi bil potem jaz? Ceste bi moral
pometati ali pa kidati gnoj!

Parlament ne pozna nobene pravice.
Parlament je zavetje krivice. Zato se ¢utim
v parlamentu tako domacega in varnega!

Skrajno tezaven in neugoden je pa
poleg tega specifi¢ni polozaj Jugoslovanov
radi boja na dve fronti — proti Nemcem
in Italijanom.

Menda je to ena izmed mojih naj-
ve(jih zaslug, da sem prvi naSel in prvi
izpregovoril to prej nikomur znano res-
nico. Nemci in Italijani, velecenjeni pre-
Zvekovalci, i so nasi najvedji sovrazniki.
Prej so mislili Slovenci, da so nasi smrtni
sovrazniki Indijanci in Hotentoti; zdaj
pa veste, koga se morate bati.

Skrajnji ¢as je, da malce pohvalim
tudi ,Slepi klub®, posebno pa svojo po-
liticno malenkost. SovraZniki naSega na-
roda krice, da sem v prvi vrsti jaz pridobil

Jugoslovanom velikih uspehov. Kako ne-
usmiljeno se motijo te reve! Tudi libe-
ralci napadajo ,Slepi klub“, posebno pa
mene, ki sem posebno slep.

Med slepci je enooki kralj, pravijo.
Med takimi slepci pa, kakrSni so v dicni
wSlovanski zvezi*, ni treba niti enookega
junaka. Popolnoma slep sme biti tudi kralj!

Izdali smo in prodali Stajerce, Ko-
roSce in Primorce, Zakaj pa bi jih ne?
Kupéija je bila sicer umazana, toda v
tako slabih c¢asih je dobra tudi Se tako
umazana kupcija.

Danes Steje zbornica 425 poslancev;
Slovenci tvorimo 35Y, cele, $e ne raz-
pocene zbornice. Po volovski reformi pa
bo imela silno napeta zbornica okroglih
500 ¢lanov. Slovenci bodo tvorili za 1:3"/,
zbornice ve¢ nego doslej, Jugoslovani pa
za 1'1°, vet nego doslej.

Heisst eppes nix 4 Rebach?

Odkrito pa povem — kajti jaz hotem
v nasprotju z naSimi liberalci biti objek-
tiven — da ne precenjujem tega narastka
glasov.

Saperlot! Zdaj sem zinil fulminantno
neumnost! Ravnokar sem priznal odkrito-
srénost dr. Tavearjevih besed, pa bleknem
kaj takega ! Velecenjeni backi in koStruncki,
¢rtati bo treba prejsnji odstavek.

Tudi pri starem volilnem redu je
narastek slovenskih glasov mogo¢ in
celo v doglednem casu zelo verjeten.*)
- Bolj. ~sploh ne moremo,
temveé le napredovati, drugega nam ne
ostane, akotudi bi se branili napredku z
vsemi Stirimi. Napredovati moramo
forej, hotoma ali nehotoma.

Vendar tanapredek Se ni gotov!

Ne razumete, kaj sem rekel? Saj
tega tudi ni treba! Ali ste prisli zato na
shod, da bi si razbistrili pojme? Ako jaz
sam ne razumem, kar klobasam, tudi vam
ni treba razumeti nicesar.

Reforma nam ponuja gotov, sigu-
ren, takojSen in stalen napredek.

Zopet ne razumete? Stalnega na-
predka da ni? Ce napredek stoji, eo ipso
ni napredek? No, rad prekliem te besede,
ker so res preneumne, preklicujem jih,
dasi so stale ¢rne na belem v ,Slovencu*
kakor so stali tudi vsi drugi moji zlati
izreki v uvodnih ¢lankih ,Slovenca*®,

Po mojih mislih ti& glavna udob-
nost — korist sem hotel re¢i — in po-
glavitni napredek v socialni enakosti.
Sopran preprostega revnega backa ali
kostruntka bo prav toliko vreden, kakor
bas uglednega bika, tenor neomadeZeva-
nega teleta prav toliko kakor bariton
zavednega junca, neZno meketanje deh-
teCega kozla prav toliko kakor vnebo-
vpijote mukanje najteZjega vola.

V tej socijalni enakosti telegjih, koz-
lovskih in podobnih glasov leZi glavni

#) Po tem briljantnem stavku so hipoma

zboleli frije stavel in krepak korektor. Odpeljali
s0 jih z redilnim vozom v bolniSénico.
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napredek, glavna udobnost — hotel sem
re¢i hudobnost — volovske reforme na
trebuhu pred ministrskim predsednikom
baronom Beckom,

Koliko pa poveta volovska reforma
politicno mo¢ nam sovraznih narodov, o
tem naj mol¢i govornikova previdnost!

C.
®

-

Gospod Otrobar govori.

Dr. Sustersi¢ sedaj potiva od silno
napornega delovanja nekje v nemSkem
letovistu. Privodciti mu moramo potitek,

ker je moZ ves izdelan, Zaradi koroske
nezaupnice se mu je prelil Zol¢; kolée se
mu neprestano, ker se ga na vseh krajih
slovenske domovine spominjajo s klici
.Pereat Efijaltu!* Vseletno politicno hrano
je prezvekoval v ,Sloventevih* ¢lankih,
na praznik sv. Urha 4. julija pa so bruh-
nili iz njega vsi ,lopovi, lazniki, lenuthi*
itd. In sedaj ga lomijo kréi v praznem
Zelodcu, da mu morajo neprestano ku-
hati kamilice. Vendar pa si je stekel
dr. Sustersi¢ velikansko zaslugo, ker je
podal katoliskim cCasnikarjem poseben
slog. Ta slog je naravnost nedosezen in
nihée ne bo pogresal krepkih, individu-
alnih izrazov. Tako je Citati v di¢nem
glasilu kr8Canskega delavstva, v ,Nasi
modi“, idealno v SusterSievem slogu in
duhu pisan ¢lanek z izvirnim katoliSkim
naslovom ,Pavianova zadnjica*.
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Ob otvoritvi bohinjske
Zeleznice.

Stefe (zelezniskemu ministru Der-
schatti v dvornem vlaku): Jaz sem Stefe,
¢asnikar iz Ljubljane!

Minister Derschatta (sko¢i ta-
koj pokonci. Spostljivo): O, kako sem
vesel, da me je podcastil tako slaven moz
v mojem bornem kupeju! Vi torej ste
tisti gospod, ki imenuje svoje rojake bar-
bare, cigane, divjake itd.?

Stefe: Ne klepetajte toliko! Sedite!
Kje je vas govor?

Minister Derschatta: Prosim
lepo, tukaj! Toda oprostite, potrebujem
ga Se. Ako zelite, vam preskrbim prepis.

Stefe: Dobro! Fotografije nimate
nobene s sabo?

Minister Derschatta:
jem iz dna srca, da. ..

Stefe: To je jako nerodno!

Minister Derschatta: Prosim
vas tisoCkrat, ne zamerite mi! Ali veste
kaj? V Trstu pojdeva takoj k fotograiu
in se dava fotografirati skupaj.

Stefe: No, pa naj_bo!

®

Obzalu-

L. N.

Edinaipot.
I

Dr. Mauring: Bil sem pri $kofu!

[Zanec: Kajne, med potjo ste se pa
prevrnili?

Dr. Mauring; Da, da... Ta vraZja
kobila!

IZanec: Meni se ne bi prigodilo kaj
takega!

Dr. Mauring: Kaj, vi da bi spret-
neje vozili, kakor jaz?

Izanec: Tega ne, toda treze|n bi

se bil odpeljal iz Ljubljane!

Dr. Mauring pretepe kmeta z bifev-
nikom.
1.
Sodnik: Gospod Zupnik, pretepli ste
soseda! Opravidite svoje pocetje!

. Dr. Mauring (uzaljen): Doktor sem,
obtujte vljudno z menoj! Kaj mislite, da
ne poznam zakonov o dostojnosti?

Sodnik: O poznate, saj ste to po-
kazali dejanski. Da pa spoznate tudi
kazenski zakonik, vas obsojam 1z de-
narno globo.

ML

Dr. Mauring: Zasmehovala sta me
kmet in sodnik, naposled sem pa moral
odriniti Se¢ kup kron. Dovolj mi je! Daj,
svetuj, kaj naj ukrenem, da se obvarujem
takih blamaz?

Zupnik sosedne fare: Postani ab-
stinent !

Dr. Mauring: Ni mogote! Naturam
si expellas furca itd.

Zupnik sosedne fare: Janez, potem
pa kar v samostan! A. Z.

= —

Prijatelj abstinentov.

LN
- N
_
ae

7

F\E/

e

.Kaj, zabavljal naj bi abstinentom?
Vsak: abstinent je moj dobrotnik! Cim
manj popijo ljudje alkohola, tem cenejsi
bo jerus! Ziveli abstinenti!

~o-0- —

Za ljube denarce.

Far na8 ima tako vero,
da najprej za dobro bero
njemu treba je skrbeti.
Saj, kjer bera je obila,
tam lepo se da Ziveti

in pa pasti vsa Cutila!
Ce pa siromak umira,
farju ni¢ se ne mudi.
Saj, kjer revezu odpira
grob se, tam denarja ni!
K revezu Se pride pravi
¢as far, ko se smrt Ze javi.
Saj far ne boji se tu,

da kdo drug bi revezu
knjizico hranilno vzel,

ker je revez — ni imel! Srien.
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Liberalec in klerikalec.

Nepristranska primera dr. Klobasarja.

Liberalci so starikavi, kilavi, krmez-
ljavi ljudje, podobni bajnim pesjanom.
Klerikalci pa so mladi, posko¢ni gospodje,
podobni nedolZnim angelom. Liberalci so
najhujsi pijanci; Zro, Zro in Zro, dokler
jih ne popade delirium tremens. Klerikalci
pa so vse zive dni trezni in pijo celo
studenénico le iz najmanjsih kupic. Libe-
ralci so laZnjivci, cigani itd., klerikalci
pa samo plemenite duSe, ki se varujejo
greha in pridno pojo Marijine pesmi.
Najsi bo liberalec $e tako izobraZen, ne
poje nikdar ne, ampak kvecjemu kruli
barbarske narodne pesmi. Liberalec je
pohotnez, hinavec, brezverec, Klerikalec
pa pobozZen, ¢ist in nepokvarjen kakor
sveti Alojzij v zibelki. Klerikalec sicer rad
ob¢uje kolikor mogoée intimno z neZnim
spolom, toda le, da bi se vadil v zataje-
vanju samega sebe. Izbere se izmed ter-
cijalk vselej najpoboZnejSo in najgrSo.
Kadar je liberalec na shodu, divja kakor
rjove¢ lev. Plemeniti klerikalec pa ostane
v najhujSem boju pohleven in krotak.
Kadar se mu pribliza sovraznik s palico,
mu sam nastavi svojega rojstva meso in
tepen prijazno kima z glavo v znamenje,
da odpusfa sovraZniku takoj vsak udarec.
Dr. Tavéar je brezobziren, krvolocen
despot, ki pojuZina vsak dan najmanj

pet, Sest zaklanih Zupnikov ali kaplanov.
Dr. Suster$i¢ mehak znacaj, pa $e nikdar
ni ubil nobene muhe ne bolhe. Najbolj
pa ob&udujemo blagosrénost in blagodar-
nost dr. Suster$i¢a, ki skoraj vsak dan
kaj podari revezem ali druStvom, doéim
dr. Tavcar ni dal doslej nikomur niti
pocenega grosa. e

#

Izborni pevci

na Ill. kat. shodu bodo peli tele genljivo

lepe pesmi:

1. ,2Urno cepec izpod rok!“ Zlozil
meZnar Cimbingelj, uglasbil meZnar
Cimbongelj.

2. ,Glejte, Ze solnce zahaja!“ Narodna.
Poje zbor, ko defilira pred poslanci
Sk O,

3. 4,V hribih se dani!“ Koroska narodna,
4, ,Slovenski svet, ti si prodan!“ Zlo-
zil Gautsch, uglasbil dr. Zlindra.

9. .Memento mori!* Zlozil in uglasbil
mezZnar Krivogled, edini koro8ki Slo-
venec, ki so ga mogli privabiti na
shod.

6. ,V kozarcih nam jeru§ se smeja!“
Himna klerikalne stranke. Zlozil in
uglasbil dr. Mauring. F,-PL
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Natanko po besedah
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Debeli Zupnik Trebuhar in suhi
kaplan Trska sta se prisla zagovarjat
k Skofu. Ker sta bila pa oba vsa
blatna in zamazana, jima je velel
Skofov tajnik, da se moreta preobleci,
preden moreta k avdijenci.

Vkratkem sta stala zopet pred
tajnikom.

Trebuhar je bil oblekel Trskovo
obleko, Trska pa Trebuharjevo.

Zdaj je bil zopet drug lepsi in
elegantnejsi nego drugi.

Ucene prismode.
Letos je praznovalo vseuéilifée v
Greifswaldu svojo 450 letnico. Ob tej
priliki so podelili slikarju Maksu Klingerju
Castni doktorat medicine. — Zakaj?
Menda zato, ker imajo njegove slike
toliko zanimivih patoloSkih napak. T.

&
Ivan Veliki.

Ljubljana, 5. avgusta 1906. Pridni
dr. Suster$i¢ dela na vse kriplje, do&im
pasejo vsi drugi lenobo. Prihodnje dni
pricakujemo veselo vest, da so prejeli
dr. Tavéar, dr. Ferjan¢i¢ in Plantan za-
sluzeno kazen. — 6. avgusta. Pridni dr.
Suster$i¢ je vsako uro, da, vsako minuto
marljivej§i. Moz prekasa sam sebe. Da
le ne bi iztaknil kakSne bolezni. --
7. avgusta. Vesti o neverjetnih uspehih
dr. SusterSi¢a in S. L. S. se zde &loveku
enake bajkam iz ,Tiso¢ in ena noc“.
Véeraj je v svojem ,Slovencu* popolnoma
uni¢il narodno-napredno stranko. Navdu-
Seno ljudstvo ga je takoj proklamiralo za
kralja v Vevéah in celo v Kurji vasi. —
8. avgusta. Dr. Suster$i¢, slovenski Bis-
mark, slavi zmago za zmago. — 9. av-
gusta. Zvezda Bismarckove svetovne slave
se utrinja, odkar je zasvetilo solnce dr.
Sustersiceve politike. 10. avgusta. Dr.
Sustersi¢ Veliki lezi v postelji, studira
nezaupnico ,PolitiCnega in gospodarskega
drudtva za Slovence na Koroskem*, se
drzi za glavo in pije sladke kamilce.

v. Z.

Odgovori urednistva.

-yr. Ni aktwalno. Kos! — F. S. B. Kaj
drugega. Poslano je preve¢ lokalno. — F. P, V
redu. Toda vprihodnje se izvolite vselej sami do-
meniti z upravnidtvom. — M. K. Stara anekdota
in Se v dialektu! — P. L. Vsaka VaSa , humo-
reska® se zacenja: , Neki Zupnik* ali ,Neki kaplan*',
V polititnih  Casnikih najdete vendar dosti pri-
mernega gradiva. — F. D. Zgodba, ki ste je sliSali
od drugih, vendar ne more biti izvima! — K. Ko
ste pripovedovali svojo povest prijateljem, so hoteli
popokati od smeha. Vasi prijatelji so pa¢ skromni!
I. G. Zakaj notemo priobtiti Vase , krasne* pesmi
zoper NemSkutarje, pesmi, ki se Vam je ,posre-
Cila tako izredno“? Zato, ker je prav nesramno
preplankana po Heineju, Vi skriti klerikalee! Le
primerjajte:

Das Komitee der Esel ward

Von Alt-Langohren regieret!

Sie hatten die Kopfe mit einer Kokard’,
Die schwarz-rot-gold, verzieret,

wDer grosse Esel, der mich erzeugt,

Er war von deutschem Stamme;

Mit deutscher Eselsmilch gesiugt

Hat mich die Mutter, die Mamme.
LUnd weil ich ein Esel, so rat' ich euch,
Den Esel zum Konig zu wihlen;

Wir stiften das grosse Eselreich,

Wo nur die Esel befehlen.

»Wir alle sind Esel! I-A! 1—-A!

Wir sind keine Pferdeknechte.

Fort mit den Rossen! Es lebe, hurrah!
Der Konig vom Eselsgeschlechte !

Sp—sse—————— -

—

lzdaja in tiska ,,Narodna tiskarna" v Ljubljani.

Za urednistvo odgovoren Valentin Kopitar,



